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Основные указания 
Горелки производства Lamborghini были 
разработаны и изготовлены в 
соответствии с действующими 
нормативами и директивами. 

Все горелки соответствуют 
стандартам безопасности и 
энергосбережения в пределах 
заявленного рабочего поля. 

 
Запрещается эксплуатация го-
релки за пределами рабочего 
диапазона. 
 

Качество продукции гарантировано 
системой сертификации в соответсвии с 
нормой ISO 9001:2008 
 
Горелки NOVA предназначены для 
сжигания Газойль.  

Горелки соответствуют норме 
EN 267. Монтаж, пуск в эксплуа
тацию и техническое обслужи
вание должны производиться 
только квалифицированными 
техническими специалистами с 
соблюдением всех  
действующих директив и  
предписаний. 

 
Описание горелки 
Двухступенчатая горелка NOVA  
работает полностью в автоматическом 
режиме при запуске моноблока. Форма 
головки горения позволяет получить 
низкий уровень выделения NOx и 
продуктов горения, максимально 
повышая таким образом КПД 
теплогенератора. Выделения могут 
отличаться от значений, полученных в 
испытательной лаборатории, так как 

значительно зависят от типа 
теплогенератора, в котором 
устанавливается горелка. Монтаж 
должен отвечать требованиям 
действующих нормативов. Например, 
необходимо избегать помещений с 
опасной атмосферой или без 
вентиляции. 
 
Упаковка и перемещение 
Перемещение горелки в упаковке 
следует осуществлять на тележке или 
на подъемнике, проявляя особую 
осторожность, чтобы не допустить ее 
падения, в связи с чем горелка должна 
находиться на расстоянии не более 20 
см от земли. После удаления упаковки 
проконтролируйте целостность 
содержимого, а также соответствие 
оформленному заказу. В случае 
сомнений свяжитесь с производителем. 
 

Установка горелки должна 
осуществляться 
квалифицированным 
персоналом. 

 
Если размер и вес не позволяют 
поднять изделие вручную одному 
человеку, привлеките к выполнению 
этой операции еще одного работника 
или воспользуйтесь грузоподъемным 

механизмом. Если на горелке не 
предусмотрены рым-болты, зачальте ее 
с помощью строп. 

WARNING

WARNING

DANGER

 
Используйте принадлежности, 
входящие в комплект поставки 
(фланец, уплотнение, болты и 

гайки). При установке горелки на котел 
проявляйте осторожность, чтобы не 
повредить изолирующую прокладку. 
 
Гарантия не распространяется на 
возмещение ущерба, вызванного 
следующими причинами:  
- ненадлежащее использование 
- неправильная установка, установка, 
выполненная покупателем или третьими 
лицами, использование неоригинальных 
элементов. 
 
Передача установки пользователю и 
рекомендации по эксплуатации 
Установщик обязан не позднее момента 
передачи установки пользователю 
передать ему инструкции по 
эксплуатации и техническому 
обслуживанию установки. Они должны 
храниться в котельной на видном месте. 
В них должен быть указан номер 
телефона и адрес ближайшего центра 
технического обслуживания. 
 
Рекомендации пользователю 
Не менее одного раза в год 
оборудование должно проверяться 
квалифицированным специалистом. 
Для обеспечения регулярных проверок 
рекомендуется заключить договор на 
проведение технического 
обслуживания.

WARNING

WARNING

Содержание общего характера - Содержание - Предупреждения общего характера 
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Содержание общего характера - Описание горелки 

Упаковка 
CB : ГОРЕЛКА В КОМПЛЕКТЕ   
- 1 пакет   

- многоязычное техническое руководство. 
- фильтр и гибкие шланги. 
- штепсель wieland. 
- форсунка и ключ для форсунки. 
- винты, гайки и шайбы.

KIT & ACS заказываемые и  
поставляемые отдельно

A1      SIEMENS Блок управления и 
безопасностиv 

M1     Электродвигатель вентилятора 
T1      Устройство розжига 
Y1      Электромагнитный клапан 
3        Регулировка воздуха в головке 

сгорания 
5        Винт крепления панели 
15      Фланец горелки 
102    Топливный насос 
103B  Регулировка подачи воздуха 
113     Короб воздухозабора

 NOVA  45/PR

NOVA Горелки Газойль

НАЗВАНИЕ

NOVA 45              46,04 kg/h

МОДЕЛЬ

1 этапы
/2 2 этапы
/PR 2 этапы стадию механического

Тип операции

Головка типа

ВЫБРОСЫ

КОРОТКАЯ ОГНЕВАЯ ГОЛОВКА
L ДЛИННАЯ ОГНЕВАЯ ГОЛОВКА

Стандарт Класс 2-OIL EN267 (<185 мг/кВтч)
PRO          ErP версия Стандарт Класс 4-OIL EN267 (≤120 мг/кВтч)

113

103B

5 A1

15 3

M1

T1

102
Y1
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Функция - Общие функции безопасности

Описание работы 
При первой подаче напряжения, после 
отключения напряжения или перевода в 
режим безопасности, после отключения 
газойль или после остановки на 24 
часа, начинается время 
предварительной вентиляции. 
 
В течение предварительной 
вентиляции: 
- давление воздуха находится под 

контролем.  
- контроль присутствия возможных  
аномальных указаний пламени. 
 
После истечения периода 
предварительной вентиляции 
- запускается розжиг.  
- главный и предохранительный 
электромагнитные клапаны открыты.  
- пуск горелки. 
 
Контроль 
Пламя контролировалась датчик. 
Горелка переходит в состояние ошибки, 
если не датчик обнаруживает свет 
пламени. 
 
Режим безопасности 
- Если при запуске горелки (пуск 
газойль) 
необразовалосьникакогопламени, то по 
истечении времени безопасности 3 

секунды макс., газойльовый клапан 
закрывается.  
- В случае исчезновения пламени во 
время работы подача газойль 
прекращается не позже, чем через 
секунду. Включается новый цикл 
запуска. Если горелка запускается, 
рабочий цикл продолжается. В 
противном случае происходит переход 
в режим безопасности. 
- В случае нехватки воздуха при 
предварительной вентиляции или во 
время работы происходит переход в 
режим безопасности. 
- В случае нехватки газойль горелка не 
включается и/или останавливается. 
 
Остановка регулировки  
- Реле регулятора температуры 
прерывает запрос на нагрев. 
- газойльовые Клапаны Закрываются. 
- Пламя гаснет. 
- Электродвигатель вентилятора 
останавливается. 
- Горелка готова к работе. 
 
РЕЖИМ ЭКСПЛУАТАЦИИ НА МАЗУТЕ 
После образования пламени регулятор 
мощности переводит горелку в рабочий 
режим. С этого момента регулятор 
мощности автоматически управляет 
горелкой между частичной и полной 

нагрузками. 
В зависимости от тепловой нагрузки 
электрический сервопривод 
механической комбинированной 
системы управления получает через 
регулятор команду ОТКР. или ЗАКР. и, 
соответственно, увеличивает или 
уменьшает расход жидкого топлива и 
воздуха. 
 
Эта комбинированная система 
управления изменяет положения 
топливного клапана и воздушной 
заслонки и тем самым регулирует 
расход жидкого топлива и расход 
воздуха. Горелка может управляться в 
2-ступенчатом скользящем режиме или, 
при наличии соответствующего 
регулятора, в плавном режиме. 
При плавном управлении горелка будет 
работать с любой требуемой нагрузкой 
между положениями частичной и 
полной нагрузки. Отключение горелки 
осуществляется из положения 
частичной нагрузки. Воздушная 
заслонка при остановке горелки 
закрывается и препятствует 
прохождению холодного воздуха через 
корпус горелки, теплообменник и 
дымоход. Потери по причине 
внутреннего охлаждения сводятся к 
минимуму.

ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ КОНТУР  
ПОДАЧА ДИЗТОПЛИВА 
 
176: жидкотопливный насос 
178: электромагнитный клапан 
184: регулирующий клапан на выходе. 
311: реле давления жидкого топлива в 
обратной линии. 
CV: проверочный клапан 
RL: обратная линия 
VL: линия всасывания 
VLO: рабочий жидкотопливный клапан.

VLO

311

178
176

CV CV

184

VL

RL
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Функция - Блок управления и безопасности Siemens LMO24

AL         Устройство тревожной сигнализации 
BV...      Топливный клапан 
EK1       Кнопка сброса блокировки 
EK2       Кнопка дистанционного сброса 
             блокировки 
FS         Сигнал пламени 
FSV      Усилитель сигнала пламени 
K...        Контакты реле управления 
Kbr        Кабельная линия (требуется, когда 
             не используется жидкотоплив- 
             ного подогреватель) 
LED      3-х цветная сигнальная лампа 
M          Мотор горелки 
OW       Расцепляющий контакт 
             жидкотопливного подогревателя 

OH        Жидкотопливный подогреватель 
QRB... Фоторезистивный датчик пламени 
QRC... Датчик голубого пламени 
bl = синий, br = коричневый, sw = черный 
R           Управляющее термореле или 
             прессостат 
SB         Ограничивающий термостат 
             безопасности 
Si          Внешний главный плавкий 
             предохранитель 
W          Ограничивающий термостат или 
             реле давления 
Z           Трансформатор зажигания 
TSA      Время безопасности зажигания 
tw          Время ожидания 

t1          Время предпродувки 
t1’          Время продувки 
t3          Время предзажигания 
t3n        Время постзажигания 
t4          Интервал между сигналом пламени и 
             пуском «BV2» 
A’          Старт цикла запуска с горелками, 
             использующими «OH» 
A           Старт цикла запуска с горелками, не 
             использующими «OH» 
B           Время стабилизации пламени 
C           Рабочее положение 
D           Управляемое выключение с 
             помощью «R»

                                                            Таблица цветового кода для многоцветной сигнальной лампы (LED) 
Состояние                                                            Цветовой код                                                                                                  Цвет 
Время ожидания «tw», другие виды ожидания          ❍ ...................................................................................                              Выкл 
Жидк.топл.подогреватель включен,   
время ожидания «tw»                                             ● ...................................................................................                           Желтый 
Фаза зажигания, управ-мое зажигание                     ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍                        Миг. желтый 
Работа, пламя в порядке                                        ❑...................................................................................                            Зеленый 
Работа, пламя не в порядке                                    ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍                          Миг.зеленый 
Посторонний свет при пуске горелки                        ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲                      Зелено-красный 
Минимальное напряжение                                      ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲                     Желто-красный 
Отказ, сигнал тревоги                                            ▲...................................................................................                            Красный 
Вывод кода ошибки   
(обращайтесь к «Таблице кода ошибок»)                   ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍                   Мигающий крас-ный 
Интерфейсная диагностика                                    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲                            Миг.красн..свет  
Обозначение:           ....... Постоянно Вкл                ▲    Красный    ❑    Зеленый      ❍  Выкл     ●    Желтый

DANGER

Перед тем, как осуществить монтаж или демонтаж блока, отключите устрой̆ство от электропитания.  
Открывать блок или производить ремонтные работы запрещено! 

                                                            Таблица кода ошибок 
Код красного мигания              «AL»            Возможная причина 
сигнальной лампы (LED)         на клм.10 

  2 мигания                                Вкл               Нет стабилизации пламени в конце «TSA» 
                                                                         - неисправные или грязные топлив. клапаны  - неисправный или грязный датчик пламени  
                                                                         - плохая настройка горелки, нет топлива  - неисправная система зажигания  
  3 мигания                                Вкл               Не имеется 
  4 мигания                                Вкл               Посторонний свет при пуске горелки 
  5 мигания                                Вкл               Не имеется 
  6 мигания                                Вкл               Не имеется 
  7 мигания                                Вкл               Частое пропадание пламени во время работы (ограничение количества повторений) 
                                                                         - неисправные или грязные топлив. клапаны. - неисправный или грязный датчик пламени  
                                                                         - плохая настройка горелки.   
  8 мигания                                Вкл               Время контроля жидкотоплив.подогревателя. - жидкотопливный подогреватель отказал 5 
                                                                         раз во время предпродувки 
  9 мигания                                Вкл               Не имеется 
  10 мигания                               off                Ошибка в разводке проводов или внутренняя ошибка, контакты вывода, другие отказы  
                                                    Вкл               3-х кратный временной отказ контактов вывода

Connection diagram and internal diagram LMO24... Control sequence LMO24... 
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Функция - Насос горелки

1       Всасывающий штуцер. 
2        Нагнетательный штуцер. 
3        Точка подключения манометра 
         (давление топлива). 
4        Точка подключения манометра 
         (разрежение). 
5        Регулирование давления 
         дизельного топлива. 
6        Штуцер давления. 

Насос, используемый в горелке   
мазут – это насос шестерённый  
самовсасывающий насос, который 
должен быть соединён с однотрубной 
системой; в систему труб аспирации 
вставить фильтр. 
В насос встроены фильтр аспирации и 
регулятор давления мазут. 
Перед вводом в эксплуатацию аппарата 
подключить манометры  для измерения 
давления  и  рязряжения. 
 
Примечание: Перед запуском горелки 
проверить, чтобы обратный клапан был 
открыт. Любое препятствие может 
вызвать  повреждения прокладки 
насоса.

65

4
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.
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.
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Функция - Насос горелки

1       Всасывающий штуцер. 
2        Нагнетательный штуцер. 
3        Точка подключения манометра 
         (давление топлива). 
4        Точка подключения манометра 
         (разрежение). 
5        Регулирование давления 
         дизельного топлива. 
6        Штуцер давления. 

Насос, используемый в горелке   
мазут – это насос шестерённый  
самовсасывающий насос, который 
должен быть соединён с однотрубной 
системой; в систему труб аспирации 
вставить фильтр. 
В насос встроены фильтр аспирации и 
регулятор давления мазут. 
Перед вводом в эксплуатацию аппарата 
подключить манометры  для измерения 
давления  и  рязряжения. 
 
Примечание: Перед запуском горелки 
проверить, чтобы обратный клапан был 
открыт. Любое препятствие может 
вызвать  повреждения прокладки 
насоса.
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.
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Установка - Линия питания горючего

Поправка на высоту
Насос в режиме всасывания (H +) или в режиме подпора (H -)

Высота, м H условная, м
0-500 0

501-800 0,5
801-1300 1,0

1301-1800 1,5
1801-2200 2,0

пример: высота 1100 м. H условная = 1 м H действительная 2 м. H рассчитанная в режиме всасывания 2 + 1 = 3 м H 
рассчитанная в режиме подпора 2 - 1 = 1 м Определите по таблице диаметр трубопровода в зависимости от его развернутой 
длины между топливным баком и насосом. Если H рассчитанная в режиме всасывания превышает 4 м; необходимо установить 
подкачивающий насос. (максимальное давление 2 бар).

!
Длина труб относится к горелкам, 
запитанным от сети 50 Гц; в 
случае электропитания 60 Гц 
разделить указанную длину на 
1,5.

ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ КОНТУР  
ПОДАЧА ДИЗТОПЛИВА 
176: жидкотопливный насос 
178: электромагнитный клапан 
184: регулирующий клапан на выходе. 
311: реле давления жидкого топлива в 
обратной линии. 
CV: проверочный клапан 
RL: обратная линия 
VL: линия всасывания 
VLO: рабочий жидкотопливный клапан.

H
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Установка - Установка горелки

Глубина установки сопла горелки и 
огнеупорное уплотнение 
 Для котлов без охлаждения передней 
стенки и при отсутствии других указаний 
со стороны производителя котла, 
необходимо выполнить огнеупорную 
вставку или теплоизоляцию (5), как 
показано на рисунке слева. 
Огнеупорная вставка не должна 
заходить за передний край сопла 
горелки, а угол ее конического скоса не 
должен превышать 60°.Воздушный 
промежуток (6) должен быть заполнен 
эластичным и невоспламеняемым 
теплоизоляционным материалом. 
 
Для котлов при выборе глубины 
сопла горелки необходимо 
руководствоваться указаниями 
производителя котла. 
Колонки с обратным пламенем :  
A = 50-100 mm. 
Колонки с тройной дымовой спиралью : 
A1 = 50-100 mm. 
 
Система отвода продуктов горения 
Для предотвращения неприятного шума 
не рекомендуется применять для 
соединения котла с дымоходом 
соединительные детали с проходным 
каналом, изогнутым под прямым углом.

Монтаж горелки 
Горелка крепится к соединительному 
фланцу и,  следовательно, к котлу. 
Таким образом, камера сгорания  
будет закрыта герметично. 
 
Монтаж : 
•  Закрепить фланец к котлу винтами. 
 
Демонтаж : 
•  Ослабить винт. 
•  вытащите горелку из котла.

Подключение топливопровода 
Этот фильтр должен устанавливаться 
так, чтобы обеспечивалась правильная 
прокладка шлангов. 
Шланги не должны пережиматься.

A

A1

4
3
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Установка - Подключение к электросети  
- Необходимые проверки перед пуском в эксплуатацию

Проверки перед пуском в 
эксплуатацию  
Перед первым запуском следует 
проверить следующее: 
•Убедитесь,чтогорелкаустановлена 
согласно настоящей инструкции.  
• Предварительная регулировка горелки 
выполнена правильно, согласно 
указанным в таблице. 
регулировок значениям.  
• Настрои ̆ка органов горения  
• Теплогенератор должен быть готов 
к работе согласно инструкции по 
его использованию.  
• Все электрические соединения 
выполнены правильно.  
• Теплогенератор и система отопления 
заполнены достаточным количеством 
воды. Циркуляционные насосы 
действуют. 
• Регуляторытемпературыи давления, 
устройство защиты от недостатка воды, 
а также другие предохранительные и 
защитные устройства, используемые на 
установке, правильно подсоединены и 
действуют. 
• Вытяжная труба должна быть 
прочищена. Устройство для подачи 
дополнительного воздуха, если оно 
установлено, в рабочем состоянии. 
• Гарантирована подача свежего 
воздуха.  
• Получен запрос на тепло.  
• Баки заполнены топливом.  
• Топливопроводы установлены 
согласно техническим нормам, 
прочищены и проверена их 
герметичность. 
• Согласно существующим нормам на 
вытяжной трубе должна находиться 
точка измерения. До этого места труба 
должна быть герметичной для того, 
чтобы подсос наружного воздуха не 
повлиял на результаты измерений.

Положение электродов 
После замены форсунки обязательно 
проверьте положение электродов (см. 
рис.). Неправильное положение 
электродов может затруднить розжиг 
горелки.

Электроподключение 
Электропроводка и все работы по 
подключению к сети должны 
выполняться только 
квалифицированным электриком. 
Должны выполняться действующие 
предписания и директивы. 
Установка электропитания должна быть  
оснащена дифференциальным 
выключателем типа A. 
Строго соблюдать действующие 
предписания и директивы, помимо 
электросхемы, поставлямой с  
горелкой! 
• Проверить, чтобы прибор был 
подсоединен к исправной системе 
заземления. 

• Проверить, чтобы провод заземления 
сетевого кабеля был на пару см 
длиннее других проводов. 

• Убедитесь, что напряжение 
электропитания соответствует 
указанному рабочему напряжению в 
электросхеме и табличке с данными. 

• Защита горелки : 5 A 
 
Подключение разъемами 
Горелка должна быть изолирована от 
сети с помощью всеполюсного 
размыкателя, соответствующего 
действующим стандартам. Горелка и 
теплогенератор (котел) подключены к 
клеммной колодке кабинета. 
 
Горелки производятся с 
соединениями, предназначенными 
для трехфазного электропитания 380-
400В. 

Горелки с электродвигателями 
мощностью 3 кВт или менее могут быть 
адаптированы под 220-230В 
(пожалуйста, следуйте инструкцию на 
обратной стороне);  электродвигатели 
большей мощности могут работать 
только при трехфазном электропитании  
380-400В. Если требуемое исполнение 
горелки отличается от вышеупомянутого 
стандарта, рекомендуется сделать 
отдельное примечание при заказе. 
 
Инструкция: как адаптировать 
электродвигатели мощностью 3 кВт 
или менее под электропитание 220-
230В 
Напряжение горелки можно изменить 
путем следующих действий: 
1. Изменить соединение внутри 
клеммной коробки двигателя со “звезды” 
на соединение треугольником (см. 
рисунок 3); 
2. Изменить настройку термореле в 
соответствии со значениями, 
указанными на шильдике двигателя. 
Если необходимо, замените термореле 
другим, с подходящей шкалой. 
Вышеуказанные действия невозможны 
для электродвигателей мощностью 
выше 3 кВт. Для более подробной 
информации, пожалуйста, свяжитесь с 
Lamborghini.

3,5 mm

6 mm

Электрод розжига

пaнель управления

A - Conmutador:

0 = bloqueo de los equipos para funcionamiento 
 en posición intermedia

1 = funcionamiento a la potencia máxima

2 = funcionamiento a la potencia mínima

3 = automatic operation
B - Indicador del funcionamiento
C - Indicador de bloqueo relé termico
D - fusible
E - interruptor I / O
F - pulsador de desbloqueo

A
B

C 

E
D

F
0

AUTO

0
I

А   -    переключатель 
    0   = аппаратура управления заблокирована для 
             работы в среднем диапазоне мощности 
    1   = работа на максимальной мощности 
    2   = работа на минимальной мощности 
    3   =  работа в автоматическом режиме 
В   -    Индикатор рабочего режима 
С  -    индикатор аварийной блокировки по температуре 
D  -    плавкий предохранитель 
E   -    выключатель 
F   -    кнопка перезапуска 

230V

400V 3
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Ввод в эксплуатацию - Нефтяная сторона

!
Опасность вспышки! 
Постоянно контролируйте 
содержание CO, CO2 и дымовые 
выбросы в процессе 
регулировки. В случае 
образования CO оптимизируйте 
значения горения. Содержание 
CO не должно превышать 50 
пропромилле.

ПУСК ГОРЕЛКИ 
Контрольная аппаратура запускает цикл 
предварительной продувки , привод 
вентилятора и привод топлива и 
переводит клапан отбора воздуха в 
полное открытое положение. 
В конце предварительной продувки, 
контрольный аппаратура запускает 
сервопривод и положение поджига и 
запускает трансформатор. Через 
несколько секунд контрольная 
аппаратура открывает клапан жидкого 
топлива и зажигает пламя. После 
стабилизации пламени контрольная 
аппаратура переведет сервопривод в 
режим тихого пламени. При 
неисправном поджоге, контрольная 
аппаратура переводит горелку и 
безопасное положение, в этом случае, 
необходимо заново запустить горелку. 
Постепенно, переведите переключатель 
в положение 0 для остановки пламени, 
от низкого пламени до высокого 
пламени для стабильного пламени. Для 
каждого положения от 0 до 90° 
выполните настройку жидкого топлива, 
регулируя возвратное давление жидкого 
топлива в соответствии с инструкциями, 
приведенными на следующих 
страницах. При достижении 
сервоприводом положения 90° вы 
завершили первую настройку потока 
воздуха и жидкого топлива в 
соответствии с требуемой мощностью 
котла. Проверьте значения сгорания и 
отрегулируйте давление жидкого 
топлива. 
 
Регулировка максимального расхода 
жидкого топлива 
Переведите переключатель в 
положение работы на максимальной 
мощности. Отрегулируйте давление 
жидкого топлива, сняв показание с 
манометра или датчика давления 
возврата, используя таблицы с 
характеристиками форсунок, 
приведенные в приложении.  
 
ПРИМЕЧАНИЕ: давление насоса 
настроено на заводе на требуемое для 
форсунок значение согласно таблице 
выбора форсунок, приведенной в 
приложении. Если требуемая мощность 
отличается от настроенной на заводе, 
то давление можно отрегулировать, 
выполняя приведенные ниже 
инструкции. 
 

Регулировка максимального 
потока воздуха 
Для регулировки максимального потока 
воздуха см. рисунок с переключателем 
для максимальной мощности. Ослабьте 
шайбу, держа стержень передачи 
воздушной заслонки и измените поток 
воздуха до тех пор, пока не достигнете 
значение сжигания, котрое указано на 
анализаторе сжигания. Если не 
достигнете допустимого расхода 
воздуха, необходимо регулировать 
огневую головку. Сместите горелку 
вперед для увеличения потока воздуха 
и назад для его уменьшения.

Регулировка огневой головки 
Для получения оптимального к.п.д  
сгорания по необходимости 
выполняется регулирование положения 
головки горелки. При эксплуатации на 

+--

+
+ -

-

KMV

0 : аппаратура управления заблокирована в среднем диапазоне мощности. 
1 : работа на максимальной мощности 
2 : работа на минимальной мощности 
3 : работа в автоматическом режиме

ЭЛЕКТРОПРИВОД ВОЗДУШНОЙ 
ЗАСЛОНКИ SQN 30... 
Демонтируйте крышку корпуса для 
доступа к регуляторам. Осуществите 
настройку регуляторов в соответствии 
со следующими указаниями:  
I. Ограничительный переключатель 

для установки воздушной 
заслонки в положение HIGH FLAME 

II. Данный регулятор позволяет 
закрывать воздушную заслонку.  

III. Ограничительный переключатель 
для установки воздушной 
заслонки в положение LOW FLAME. 

IV.Данный регулятор включает режим 
"NOT USED". 

V. Данный регулятор включает режим 
"NOT USED". 

(5): деблокировочный рычаг 

SAL 

0 1

SAMA

3=AUTO
2=LOW
1=UP
0=STOP0 1

2

3

5

Выберите работу на жидком топливе для выполнения запуска на стороне жидкого топлива. На переключателе выберите 
минимальную мощность.

! KMV контактор: проверьте направление вращения  и привода 
вентилятора. 
Если неверно, то поменяйте двефазы электропитания.

минимальных мощностях головка 
задвигается назад, а при работе на 
максимальных мощностях - выдвигается 
вперед. Для этого следует: 
• ослабить крепежный винт рычага A.  
• повернуть рычаг до желаемого положе-

ния.  
• заново затянуть крепежный винт.
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Регулировка средней мощности горелки 
Для регулировки средней мощности горелки, переведите 
переключатель в положение 0 для остановки шага и 
отрегулируйте фиксатором.   
Регулировка производится согласно схеме для 
соответствующего значения сжигания в каждом положении 
“+/-“ (разные положения с помощью фиксатора).  
Используя соответствующий шестигранный ключ, имените 
положение пластины; если повернуть вниз, то поток 
уменьшится; если повернуть в обратную сторону, поток 
увеличится. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: регулируемый профиль имеет 
нормальную пропорциональный изгиб для соответствующих 
значений сжигания и уменьшения поломки от механического 
напряжения.  

+
-

+ -

Точечная 
конфигурация 
регулировки 
топливо

!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После завершения 
настройки жидкого топлива убедитесь, что вы 
закрыли точку подключения манометра -датчика 
давления. 

ОБОЗНАЧЕНИЯ 
1. Топлиьный насос 
VS. Предохранительный клапан 
3. Регулировка 
4. Обратный клапан 
VL. Рабочий топливный клапан 
PR.Реле давления (дополнительное) 
5. Форсунке 
6. Регулятор давления 
7. Манометр-датчик давления

Ввод в эксплуатацию - Данные конфигурации

модель
РАСХОД ФОРСУНКА

НАСОС
регулировка рас-
хода ВОЗДУХА

регулировка ОГНЕ-
ВОЙ ГОЛОВКИкг/ч галлон /час Spray

bar min max

NOVA 45/PR TEC 16,0 4,00 60°S 12 1,7 2 4

NOVA 60/PR TEC

NOVA 80/PR TEC

NOVA 120/PR TEC

4

VL

A
R

PR

max

1

5I
I
7

6
3

4

VS

min

I
I
7

6

3

VL

A
R

1

5

VS

4

PR

4
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Техническое - Работы по техническому обслуживанию

Положения для технического 
обслуживания 
Положение для технического 
•  Проверьте рабочее колесо 
вентилятора и корпус и убедитесь, что 
они не повреждены. 
Положение для технического  
•  Проверьте и очистите головку горелки. 
•  Замените форсунку. 
•  Проверьте электроды, при 
необходимости отрегулируйте или 
замените их. 
•  Установите головку горения. 
Проверьте регулировки.  
•  Установите горелку. 
•  Запустите горелку, проверьте процесс 
сгорания и, при необходимости, 
откорректируйте регулировки горелки. 
Положение для технического  
•  Все компоненты системы подачи 
топлива (шланги, насос, трубка 
соединения с линией форсунки) и их 
соединения должны быть проверены 
(герметичность, износ) и, при 
необходимости, заменены. 
•  Проверьте все электрические 
подключения и кабели, при 
необходимости замените их. 
•  Проверьте состояние фильтра насоса 
и, при необходимости, очистите его.

Регистрация данных о вводе в эксплуатацию
Тест n°1 n°2
Дата
Модель
Тип мазута

Значение калорийности мазута

Мощность горелки min                кВт
Мощность горелки max               кВт
Температура дыма                         C°
Температура воздуха                         C°
CO2                                          %
CO                      ppm
NOx                      ppm
КПД                         %

Корректирующие действия

Имя оператора

Предприятие 

WARNING

Работы по техническому 
обслуживанию котла и горелки 
должны выполняться только 
специалстом-теплотехником. Для 
обеспечения регулярного 

обслуживания 
пользователю 
рекомендуется 
заключить 

договор на 
техническое 

обслуживание. 

Внимание 
• Перед выполнением любых 
работ по техническому 
обслуживанию и очистке 
отключите электропитание. 
• Блокирование и компоненты 
головки  
Могут быть горячими. 
 

Проверка температуры топочных 
газов 
•  Регулярно проверяйте температуру 
дымовых газов. 
•  Выполняйте очистку котла, если 

температура продуктов сгорания более 
чем на 30° C превышает значение 
температуры, измеренное при пуске 
горелки в эксплуатацию. 
•  С целью упрощения контроля 
установить дисплей для визуализации  
температуры выхлопных дымов. 

 
По окончании выполнения тех-
нического обслуживания, чи-

стки или контроля, следует 
установить на место кожух и все 
устройства безопасности и защиты 
горелки. 

WARNING

DANGER
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Техническое - Зксплуатационные неисправности - Возможные неполадки 

Причины неисправностей и способы 
их устранения 
При отклонениях от нормы, должны 
быть проверены нормальные условия 
для работы горелки:  
1.Есть электрический ток?  
2.Есть топливо в баке?  
3.Все запорные краны открыты?  
4.Правильно ли настроены все 
регулирующие и предохранительные 
устройства, такие как термореле котла, 
предохранитель от недостатка воды, 
электрические концевые выключатели? 
 
В случае, если после контролей в 
названных точках аномалия 

сохранится, пользоваться следующей 
таблицей. 

Ни один из существенных 
компонентов системы 
безопасности не должен 

ремонтироваться; эти компоненты 
должны заменяться компонентами с 
таким же обозначением. 

 
Используйте только 
оригинальные запасные части. 
 
NB: После проведения любых 
работ: 

- выполните проверку параметров 
горения в реальных условиях 

эксплуатации (дверцы закрыты, крышка 
на месте и т. д.).  
- отрегулировать параметры сгорания 
в технических докуметах станции. 
 

WARNING

DANGER

WARNING

Возможные неполадки 
 
Горелка не запускается. 
- Главный выключатель находится в положении "0". 
- Сгорели плавкие предохранители. 
- Термостаты котла не замыкают цепь. 
- Вышла из строя контрольная аппаратура. 
 
 
После предварительной продувки розжиг не происходит, следует аварийная блокировка горелки. 
- Вышла из строя контрольная аппаратура. 
- Вышел из строя трансформатор. 
- Засорились электроды. 
- Вышли из строя электроды. 
- Неправильно установлены электроды. 
- Засорились форсунки. 
- Форсунки сильно изношены. 
- Засорились фильтры. 
- Слишком низкое давление топлива. 
- Слишком большой расход воздуха горения для форсунки данной производительности. 
 
 
Сразу после розжига происходит аварийная блокировка горелки. 
- Вышла из строя контрольная аппаратура. 
- Засорились форсунки. 
- Форсунки сильно изношены. 
- Фотоэлемент не "видит" факел. 
- Засорились фильтры. 
- Слишком низкое давление топлива. 
- Слишком большой расход воздуха горения для форсунки данной производительности. 
 
 
Горелка не переключается на высокое пламя.  
- Неправильно выполнены соединения переключателя ступеней мощности на клеммнике. 
- Вышла из строя контрольная аппаратура. 
- Вышла из строя катушка клапана. 
- Слишком низкое давление топлива. 
- Засорились фильтры. 
- Сильно изношена форсунка. 
- Засорилась форсунка. 
- Неправильно тарирован или вышел из строя толкатель воздушной заслонки.
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Overview - Nozzle table / Panoramica - Tabella ugelli / Vue d'ensemble - Tableau des gicleur / Descrip-
ción - Tablas de inyector / Обзор - Диаграмма форсунок / Przegląd - Tabela dysz 
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VIA RITONDA, 78/a  
37047 SAN BONIFACIO - VERONA - ITALIA 

 
Made in Italy - Fabbricato in Italia - Fabriqué en Italie - 

Fabricado en Italia - Сделано в Италии - Wyprodukowano we Włoszech -  

BRUCIATORI 
CALDAIE MURALI E TERRA A GAS 

GRUPPI TERMICI IN GHISA E IN ACCIAIO 
GENERATORI DI ARIA CALDA 

TRATTAMENTO ACQUA 
CONDIZIONAMENTO


